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Prawidіowe uїytkowanie:

Naleїy przestrzegaж:

Spis treњci

GARDENA Sterownik nawadniania 1030 plus 

Witamy w ogrodzie GARDENA...

Niniejszy tekst jest tіumaczeniem niemieckiej instrukcji oryginalnej.
Proszк uwaїnie przeczytaж niniejsz№ instrukcjк obsіugi i przestrze-
gaж podanych w niej wskazуwek. W oparciu o niniejsz№ instrukcjк
obsіugi naleїy zapoznaж siк ze sterownikiem nawadniania, popraw-
nym sposobem jego uїytkowania oraz wskazуwkami na temat bez-
pieczeсstwa. 

Ze wzglкdуw bezpieczeсstwa sterownik nawadniania nie moїe
byж uїywany przez dzieci i mіodzieї w wieku do lat 16 oraz
przez osoby, ktуre nie zapoznaіy siк z niniejsz№ instrukcj№
obsіugi. 

v Proszк starannie przechowywaж niniejsz№ instrukcjк obsіugi.
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2. Wskazуwki bezpieczeсstwa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
3. Funkcje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
4. Uruchamianie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
5. Programowanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
6. Przerwa w eksploatacji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
7. Konserwacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
8. Usuwanie zakіуceс . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
9. Dostкpne wyposaїenie dodatkowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

10. Dane techniczne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
11. Serwis / gwarancja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

1. Zakres zastosowania sterownika nawadniania GARDENA

Sterownik nawadniania GARDENA przeznaczony jest do prywatne-
go uїytku w ogrodach przydomowych i w ogrуdkach dziaіkowych,
wyі№cznie na zewn№trz do sterowania zraszaczami i systemami
nawadniania. Sterownik nawadniania moїe byж wykorzystywany
do automatycznego nawadniania podczas urlopu.

Sterownika nawadniania GARDENA nie wolno stosowaж w
przemyњle ani w poі№czeniu z chemikaliami, artykuіami spo-
їywczymi oraz substancjami іatwopalnymi lub wybuchowymi.

2. Wskazуwki bezpieczeсstwa

Bateria : 
Dla zapewnienia prawidіowego dziaіania w
sterowniku moїna stosowaж tylko bateriк
alkaliczn№ 9 V typu IEC 6LR61! 
Aby ochroniж sterownik nawadniania przed
wyі№czeniem spowodowanym sіabymi bateria-
mi, podczas np. dіuїszej nieobecnoњci, naleїy
j№ wymieniж, kiedy wskaџnik zuїycia baterii
pokazuje 1 pasek.

Uruchamianie:
Uwaga! 
Sterownik nawadniania nie moїe byж urucha-
miany w pomieszczeniach.

v Sterownik nawadniania naleїy stosowaж
tylko i wyі№cznie na zewn№trz.

Sterownik nawadniania moїe byж montowany
tylko w pozycji pionowej, z nakrкtk№ kranow№ 
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Funkcje przyciskуw:

Poziomy wskaџnikуw:

skierowan№ do gуry, aby zapobiec przedosta-
niu siк wody do komory baterii. 

Minimalny poziom przepіywu wody zapew-
niaj№cy bezpieczne wі№czenie sterownika
nawadniania wynosi 20 – 30 l / h, np. do stero-
wania Micro-Drip- Systemem potrzeba jest
minimum 10 sztuk 2-litrowych kroplownikуw. 
W przypadku wysokiej temperatury (powyїej
60 °C na wyњwietlaczu) moїe siк zdarzyж, їe
komunikat LCD nie bкdzie widoczny / zgaњnie,
nie ma to їadnego wpіywu na przebieg pro-
gramu nawadniania. Po schіodzeniu komuni-
kat na wyњwietlaczu pojawi siк ponownie. 
Temperatura przepіywaj№cej wody moїe
wynosiж maksymalnie 40 °C. 
v Naleїy uїywaж tylko czystej, sіodkiej wody. 

Minimalne ciњnienie robocze wynosi 0,5 bar,
maksymalne 12 bar. 
Naleїy unikaж przeci№їeс. 
v Nigdy nie ci№gn№ж za podі№czony w№ї. 

Programowanie: 
v Programowanie sterownika nawadniania

moїe siк odbywaж tylko przy zamkniкtym
dopіywie wody. 

W ten sposуb unikamy niezamierzonego
zmoczenia siк podczas rкcznego wі№czania /
wyі№czania On/Off). Do programowania
moїna zdj№ж element steruj№cy z obudowy. 
Jeїeli element steruj№cy zostanie zdjкty z obu-
dowy przy otwartym zaworze, zawуr ten pozos-
tanie tak dіugo otwarty, aї element steruj№cy
zostanie ponownie wіoїony do obudowy.

3. Funkcje

Za pomoc№ sterownika nawadniania moїe odbywaж siк w peіni
zautomatyzowane nawadnianie ogrodu o dowolnie wybranej porze
do 3 razy dziennie (co 8 godzin). Nawadnianie to moїe odbywaж
siк za pomoc№ zraszaczy, instalacji Sprinkel-System lub nawadnia-
nia kropelkowego. 
Sterownik nawadniania przejmuje automatyczne nawadnianie
wedіug indywidualnie wybranego programu i w zwi№zku z tym
moїe byж wykorzystany podczas urlopu. Nawadnianie powinno
odbywaж siк wczesnym rankiem albo pуџnym wieczorem, kiedy
parowanie wody jest najmniejsze.

Program nawadniania ustawia siк w prosty sposуb za pomoc№
przyciskуw.

Przycisk Funkcja przycisku 

1 Pokrкtіo Zmiana lub przeі№czenie parametrуw. 

2 Przycisk OK Przejкcie wartoњci ustawionych za 
pomoc№ pokrкtіa.

3 Przycisk Menu Przejњcie do nastкpnego poziomu 
programu. 

4 Przycisk Man. Rкczne otwieranie lub zamykanie
przepіywu wody. 

Wskaџnik szeњciopoziomowy 
• Poziom 1: Wskaџnik normalny
• Poziom 2: Aktualny czas oraz dzieс tygodnia 
• Poziom 3: Czas startu nawadniania 
• Poziom 4: Czas trwania nawadniania 
• Poziom 5: Cykle nawadniania
• Poziom 6: Aktywowanie / deaktywowanie 

programуw
moїna wybieraж po kolei poprzez naciњniкcie przycisku Menu.

4 2 3

1
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Wskaџniki wyњwietlacza: 

Poziom wskaџnika moїna zmieniж w kaїdej chwili, rуwnieї w
trakcie programowania. Wszystkie dane programu, ktуre zostaіy
do tego momentu zmienione, bкd№ zapisane. 

Wskaџnik Opis 

5 Dni tygodnia Wskaџnik aktualnego dnia tygodnia lub
(Mo), (Tu), ... teї zaprogramowanych dni nawadniania. 

6 Time Miga w trybie wprowadzania aktualnych
danych (godzin, minut, dni tygodnia).

7 am / pm Wskaџnik cyklu 12-godzinnego (stoso-
wanego np. w USA i Kanadzie). 

8 Start Miga w trybie wprowadzania czasu
rozpoczкcia nawadniania. 

9 Run Time Czas trwania nawadniania (miga w trybie
wprowadzania). 

0 8h, 12h, 24h, Cykle nawadniania (co 8, 12, 24 godziny,
2nd, 3rd, 7th co 2, 3, 7 dzieс). 

A Prog OONN /OOFFFF Program nawadniania aktywny (OONN ), 
nieaktywny (OOFFFF ).

B Nawadnianie Nawadnianie jest sterowane automa-
sterowane czujni- tycznie za pomoc№ czujnika wilgotnoњci. 
kiem wilgotnoњci

C Sensor ON / OFF Czujnik wilgotnoњci melduje wilgoж ON
(nawadnianie nie odbкdzie siк) / Czujnik
wilgotnoњci melduje suszк OFF (nawad-
nianie bкdzie wykonane).

D Bateria Pokazuje 5 poziomуw zuїycia baterii : 
3 paski : bateria jest peіna 
2 paski : bateria jest peіna w poіowie 
1 pasek: bateria jest sіaba 
1 pasek miga: bateria jest prawie wyczerpana 
0 paskуw: bateria jest wyczerpana 

Jeїeli nie pojawi siк їaden pasek, zawуr nie otworzy sie. Zawуr
otwarty wczesniej przez program nawadniajacy zostanie
zawsze zamkniety. Po wymianie baterii wskaџnik stanu baterii
powraca do normalnego stanu. 

D

A
7

5

9 CB

8 6

0

2 paski 1 pasek 1 pasek miga 0 paskуw

Bateria jest Bateria jest sіaba Bateria jest Bateria jest 
wystarczaj№co peіna wyczerpana wyczerpana 

Zawуr otwiera siк. Zawуr otwiera siк. Zawуr jeszcze siк otwiera. Zawуr siк nie otwiera.

Prawidіowe dziaіanie Prawidіowe dziaіanie Sterownik nawadniania Sterownik nawadniania 
sterownika nawadnia- sterownika nawadnia- w najbliїszym czasie nie dziaіa. 
nia zagwarantowane nia zagwarantowane nie bкdzie dziaіaі. 
jest jeszcze na min. jest jeszcze na max. 
4 tygodnie. 4 tygodnie. 

Zalecana jest wymiana Bateriк naleїy wymieniж Wymagana wymiana 
baterii. w najbliїszym czasie. baterii. 

v Wymieniж bateriк (patrz 4. Uruchamianie „Wymiana baterii“ )
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Podі№czenie czujnika 
wilgotnoњci lub czujnika 
deszczowego 
(opcjonalnie) :

E

J

Wymiana baterii :

4. Uruchomienie

Sterownik nawadniania moїe byж uruchamiamy tylko przy
zastosowaniu baterii alkalicznej 9 V typu IEC 6LR61.

1. Zdj№ж element steruj№cy E z 
obudowy sterownika nawadniania. 

2. Wіoїyж baterie do komory baterii F. 
Zwrуciж przy tym uwagк na wіaњ-
ciwe poіoїenie biegunуw +/- zP .
Na wyњwietlaczu widoczne s№ 
przez 2 sekundy wszystkie symbole 
wyњwietlacza, nastкpnie zaњ wyњwiet-
lany jest poziom czasu / dnia tygodnia. 

3. Umieњciж ponownie element steruj№cy E w obudowie. 

Sterownik nawadniania wyposaїony jest w nakrкtkк G do 
kranu z gwintem 33,3 mm (G 1" ). Zaі№czony adapter H sіuїy 
do podі№czenia sterownika nawadniania do kranu z gwintem
26,5 mm (G ³⁄₄" ). 

1. Dotyczy kranu z gwintem 26,5 mm (G ³³⁄⁄₄₄" ) : Adapter H przy-
krкciж rкcznie tylko do kranu (nie uїywaж narzкdzi). 

2. Nakrкtkк G sterownika nawadniania przykrкciж rкcznie do
kranu (nie uїywaж narzкdzi). 

3. Przykrкciж przyі№cze I do sterownika nawadniania. 

Obok zaprogramowania nawadniania w konkretnym czasie istnieje
dodatkowa moїliwoњж uwzglкdnienia podczas nawadniania stop-
nia wilgotnoњci gleby lub opadуw atmosferycznych.

W przypadku wystarczaj№cej wilgotnoњci gleby lub podczas 
deszczu uruchamiany program zostaje zablokowany lub uak-
tywnienie programu zostanie wstrzymane. Nawadnianie rкczne 
man. On / Off jest od tej funkcji niezaleїne.

Za pomoc№ programu nawadniania „Nawadnianie sterowane czuj-
nikiem wilgotnoњci“, nawadniania mog№ byж uzaleїnione wyі№cznie
od wskazaс czujnika wilgotnoњci. 

1. Zdj№ж element steruj№cy E z obudowy sterownika nawadniania.

2. Czujnik wilgotnoњci umieњciж w nawadnianym obszarze
– lub – 
Czujnik deszczowy umieњciж (w razie potrzeby moїna zastoso-
waж przedіuїacz) poza obszarem nawadniania. 

3. Wtyczkк wybranego czujnika wіoїyж do przyі№cza czujnika J
znajduj№cego siк w elemencie steruj№cym. 

Do podі№czenia czujnikуw starego typu moїna wykorzystaж
adapter do kabla GARDENA, art. 1189-00.600.45, ktуry naleїy
zamуwiж w serwisie GARDENA. 

zP
F

H

I

G

Podі№czenie sterownika
nawadniania:

E
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za poњrednictwem serwisu GARDENA zamуwiж zabezpieczenie
przeciwko kradzieїy GARDENA, art. 1815-00.791.00. 

1. Przykrкciж zacisk K za pomoc№ њruby L do tylnej czкњci stero-
wnika nawadniania. 

2. Zacisk K moїna wykorzystaж np. do przymocowania іaсcucha. 

Њruba po jednym uїyciu nie moїe byж juї odkrкcona. 

5. Programowanie

W celu zaprogramowania element steruj№cy moїna wyj№ж z obu-
dowy, dziкki czemu operacjк programowania moїna przeprowad-
ziж w dowolnym miejscu (patrz 4 Uruchamianie „Wymiana baterii“).

1. Nacisn№ж przycisk Menu (nie jest to konieczne, jeњli bateria
wіoїona jest po raz pierwszy). 

Miga wskaџnik godzinowy oraz napis Time. 

2. Ustawiж aktualn№ godzinк za pomoc№ pokrкtіa (np. godzinк 99 ) 
i potwierdziж za pomoc№ przycisku OK. 

Na wyњwietlaczu miga napis Time oraz wskaџnik minutowy. 

3. Ustawiж minuty za pomoc№ pokrкtіa (np. 3300 minut) i 
potwierdziж za pomoc№ przycisku OK. 

Na wyњwietlaczu miga napis Time oraz wskaџnik dni tygodnia. 

4. Ustawiж dzieс tygodnia za pomoc№ pokrкtіa (np. Sa sobota) 
i potwierdziж za pomoc№ przycisku OK. 

Na wyњwietlaczu pojawia siк wskaџnik Wprowadzanie 
programуw nawadniania. 
Na wyњwietlaczu miga Start i wskaџnik godzinowy. 

Sterownik nawadniania ma 2 moduіy nawadniania: 

• Nawadnianie sterowane czasowo poprzez zapisany program
(nawadnianie rozpoczyna siк zgodnie z zaprogramowanym
czasem rozpoczкcia nawadniania). 
– lub – 

• Nawadnianie sterowne przez czujnik wilgotnoњci regulowa-
ne jest poprzez czujnik wilgotnoњci GARDENA (nawadnianie
rozpoczyna siк, kiedy czujnik melduje suszк). 

Montaї zabezpieczenia przed
kradzieї№ (opcja) : 

Moduі nawadniania:

K

L

Ustawienie aktualnego
czasu i dnia tygodnia:
[Poziom 2] 

1.

2.

3.

4.
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1. Nacisn№ж dwukrotnie przycisk Menu (nie jest konieczne, jeњli
bezpoњrednio przedtem zostaіa ustawiona aktualna godzina i
dzieс tygodnia). 
Na wyњwietlaczu miga Start i wskaџnik godzinowy. 

2. Ustawiж za pomoc№ pokrкtіa godzinк rozpoczкcia nawadniania
(np. godzina 66 ) i potwierdziж przyciskiem OK. 
Na wyњwietlaczu miga Start i wskaџnik minutowy. 

3. Ustawiж za pomoc№ pokrкtіa minuty rozpoczкcia nawadniania
(np. 2200 minut) i potwierdziж przyciskiem OK. 
Na wyњwietlaczu miga Run Time i miga wskaџnik godzinowy
trwania nawadniania. 

4. Ustawiж za pomoc№ pokrкtіa czas trwania nawadniania w 
godzinach (np. 00 godzin) i potwierdziж przyciskiem OK. 
Na wyњwietlaczu miga Run Time i czas trwania nawadniania 
w minutach (np. 1100 minut). 

5. Ustawiж za pomoc№ pokrкtіa czas trwania nawadniania w minu-
tach (np. 11 00 minut) i potwierdziж przyciskiem OK. 

Na wyњwietlaczu miga wskaџnik cyklu nawadniania 8h. 

Moїna wybraж czкstotliwoњж nawadniania: 
• cykl nawadniania (6.) (prawa strona wyњwietlacza) 

– lub – 
• dni nawadniania (7.) (lewa strona wyњwietlacza). 

6. Ustawiж cykl nawadniania za pomoc№ pokrкtіa 
(np. 2nd) i potwierdziж za pomoc№ przycisku OK. 

(8h / 12h / 24 h): nawadnianie co 8 / 12 / 24 godzin
(2nd / 3rd / 7th): nawadnianie co 2. / 3. / 7. dzieс 

Na wyњwietlaczu pojawia siк poziom aktywowanie programуw
nawadniania. 

– lub – 

7. Dni nawadniania wybieraж kaїdorazowo przekrкcaj№c pokrкtіo
(np. Mo, Fr poniedziaіek i pi№tek) i potwierdziж przycis-
kiem OK. Przycisn№ж przycisk Menu. 

Na wyњwietlaczu pojawia siк poziom aktywowanie programуw
nawadniania. 

Wprowadzanie programуw
nawadniania:
[Poziom 3] 

1.

2.

3.

[Poziom 4] 

4.

5.

[Poziom 5]

6.

7.
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aktywacji ustawiony Prog OONN. 

1. Nacisn№ж 5 razy przycisk Menu (nie jest to konieczne, jeњli 
bezpoњrednio wczeњniej zostaі utworzony program). 

2. Wybraж za pomoc№ pokrкtіa Prog OONN i potwierdziж za pomoc№
przycisku OK. 

Na wyњwietlaczu widoczny jest przez 2 sekundy Prog OOKK ,
nastкpnie zaњ wyњwietlacz przechodzi do stanu normalnego. 

Programowanie sterownika nawadniania jest zakoсczone, to zna-
czy wbudowany zawуr otwiera siк / zamyka w peіni automatycznie
i nawadnianie odbywa siк w zaprogramowanym momencie.
Jeїeli wybrany jest Prog OOFFFF rуwnieї wtedy moїe odbywaж siк
nawadnianie rкczne.

Nawadnianie sterowane przez czujnik
wilgotnoњci : 

Warunek: Czujnik wilgotnoњci GARDENA, art. 1188 jest
podі№czony (patrz 4. Uruchamianie). 

Utworzony wczeњniej program nawadniania do nawadniania stero-
wanego czasowo pozostaje w tym przypadku zachowany, jednak
nie bкdzie wykonany. 

1. Naciskaж przez 5 sekund przycisk Menu. 
Miga cykl nawadniania. 

2. Wybraж za pomoc№ pokrкtіa odpowiedni cykl nawadniania 
(np. dzieс) i potwierdziж przyciskiem OK. 

Dzieс Nawadnianie odbywa siк w ci№gu dnia (od 6 do 20), 
kiedy czujnik przesyіa komunikat „susza“.

Noc Nawadnianie odbywa siк noc№ (od 20 do 6), kiedy 
czujnik przesyіa komunikat „susza“. 

Dzieс i noc Nawadnianie odbywa siк w momencie, kiedy 
czujnik przesyіa komunikat „susza“. 

3. Ustawiж za pomoc№ pokrкtіa dіugoњж trwania nawadniania 
w minutach (od 0 do 59 min.), (np. 4400 minut) i potwierdziж 
przyciskiem OK. 

Nawadnianie uruchamia siк w ustawionym cyklu nawadniania,
jak tylko czujnik wilgotnoњci przeњle komunikat „susza“ (czujnik
ON). 

Ustawiona dіugoњж trwania nawadniania w nawadnianiu stero-
wanym za pomoc№ czujnika wilgotnoњci, jest aktualna rуwnieї
podczas nawadniania rкcznego. 

W czasie nawadniania sterowanego za pomoc№ czujnika 
wilgotnoњci, po kaїdym podaniu wody wі№cza siк dwugo-
dzinna przerwa (umoїliwia to wyrуwnanie siк wilgotnoњci
gleby).

Aktywowanie programуw
nawadniania: 
[Poziom 6] 
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Cykl nawadniania = dzieс, 
Dіugoњж trwania nawadniania =  40 minut

Nawadnianie rozpoczyna siк, kiedy czujnik wilgotnoњci w ci№gu 
dnia (od 6 do 20 godziny) melduje suszк i koсczy w zaleїnoњci 
od stopnia wilgotnoњci gleby, najpуџniej po 40 minutach.

Fabrycznie czas trwania nawadniania ustawiony jest na 30 minut. 
Program awaryjny: Jeїeli w sterowaniu za pomoc№ czujnika na-
wadniania nie jest wіoїony czujnik nawadniania lub kabel przyі№-
czeniowy jest uszkodzony, nawadnianie bкdzie odbywaж siк co 
24 godziny. Czas trwania nawadniania odpowiednio do Run-Time,
ale maksymalnie ograniczony jest do 30 minut. 

v Nacisn№ж i przytrzymaж przez 5 sekund przycisk Menu. 
Na wyњwietlaczu pojawia siк wskaџnik normalny. 

Jeїeli w programie chcemy zmieniж jedn№ wartoњж, moїna j№
zmieniж bez koniecznoњci zmiany pozostaіych wartoњci pro-
gramu. 

1. Nacisn№ж 2 razy przycisk Menu.
Na wyњwietlaczu miga Start i wskaџnik godzinowy.

2. Nacisn№ж przycisk Menu i przejњж do kolejnego poziomu
wyњwietlacza
– lub – 
Dane programu zmieniж za pomoc№ pokrкtіa i potwierdziж za
pomoc№ przycisku OK. 

Jeїeli podczas trwania nawadniania zostanie zmieniony czas
wykonywanego nawadniania, to ten wykonywany program
zostanie zakoсczony. 

Zawуr automatyczny moїe byж w kaїdym momencie rкcznie
otwarty lub zamkniкty. Zamkn№ж moїna takїe otwarty zawуr
sterowany przez program, bez potrzeby zmiany parametrуw
programu (czasu rozpoczкcia nawadniania, czasu trwania
nawadniania i czкstotliwoњci nawadniania). Element steruj№cy
musi byж zaіoїony na obudowк sterownika.

1. Nacisn№ж przycisk Man w celu rкcznego otwarcia zaworu
(wzglкdnie w celu zamkniкcia otwartego zaworu). 

Na wyњwietlaczu miga przez 10 sekund Run Time i minutowy
wskaџnik trwania nawadniania (fabrycznie ustawiony na 
3300 minut). 

2. Gdy miga wskaџnik minutowy czasu trwania nawadniania, czas
nawadniania moїna zmieniж za pomoc№ pokrкtіa (od 00 ::0000 do
00 ::5599 )(np. 1100 minut) i potwierdziж przyciskiem OK. 

3. W celu wczeњniejszego zamkniкcia zaworu naleїy nacisn№ж
przycisk Man.
Zawуr zostanie zamkniкty. 

Nawadnianie rкczne:

1.

2.

Sprawdzanie / zmiana 
programu nawadniania: 

1.

Opuszczenie nawadniania
sterowanego przez czujnik 
wilgotnoњci :
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Reset:

Istotne wskazуwki :

Przechowywanie / 
przechowywanie 
zim№:

Utylizacja:
(zgodnie z RL2002/96/EG)

Utylizacja 
zuїytych baterii :

Zmieniony rкcznie czas otwarcia zostanie zapamiкtany, tzn. w
przypadku kaїdego nastкpnego rкcznego otwarcia zaworu jako
ustawienie domyњlne przyjкty zostanie zmieniony czas otwarcia.
Jeњli czas rкcznego otwarcia zostanie ustawiony na wartoњж
00 ::0000, zawуr zostanie zamkniкty nawet po naciњniкciu przycisku
Man. (zabezpieczenie przed dzieжmi). 

Jeњli zawуr zostaі otwarty rкcznie, w wyniku czego zaprogramo-
wany czas rozpoczкcia nawadniania koliduje z czasem rкcznego
otwarcia, wtedy zaprogramowany czas rozpoczкcia nawadniania
zostanie pominiкty. 

Przykіad: Zawуr jest otwierany rкcznie o godzinie 9:00, czas 
otwarcia wynosi 30 minut. Program, ktуrego czas rozpoczкcia
(START) zostaі ustawiony w przedziale pomiкdzy godzin№ 9:00 
i 9:30 nie zostanie w tym przypadku wykonany. 

Nastкpuje przywrуcenie ustawieс fabrycznych. 

v Nacisn№ж jednoczeњnie i przytrzymaж przez ok. 3 sekundy 
przycisk Man. i Menu.
Przez ok. 2 sekundy na wyњwietlaczu bкd№ widoczne 
wszystkie symbole LCD, nastкpnie wyњwietlacz powrуci 
do stanu normalnego. 

• Dla wszystkich parametrуw programуw zostan№ ustawione 
wartoњci zerowe. 

• Czas rкcznego nawadniania zostanie ponownie ustawiony na
00 ::3300 minut. 

• Ustawienia czasu oraz dnia tygodnia zostan№ zachowane.

Jeїeli podczas programowania w czasie dіuїszym niї 60 sekund
nie nast№pi wprowadzenie danych, na wyњwietlaczu pojawi№ siк
ponownie wskaџniki stanu normalnego.

Jeїeli czujnik wilgotnoњci podі№czony do sterownika nawadnia-
nia melduje wilgoж (OFF), zaprogramowane nawadnianie nie
bкdzie wykonane. 

6. Przerwa w eksploatacji

1. Nacisn№ж 5 razy przycisk Menu, przekrкciж pokrкtіo na 
Prog OOFFFF i potwierdziж za pomoc№ przycisku OK. 
Program nawadniania nie bкdzie wykonany. 

2. Umieњciж sterownik nawadniania w suchym i zabezpieczonym
przed mrozem miejscu. 

Urz№dzenie nie moїe byж wyrzucone do zwykіego pojemnika na
њmieci, lecz powinno byж przekazane do utylizacji. 

v Waїne: Urz№dzenie naleїy oddaж do utylizacji w przeznaczo-
nym do tego celu miejscu. 

v Zuїyte baterie naleїy oddaж w miejscu ich zakupu lub zutylizo-
waж w przeznaczonym do tego celu miejscu. 

Tylko zuїyte baterie mog№ byж przekazane do utylizacji.
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Sitko M chroni№ce przed zanieczyszczeniami powinno byж regu-
larnie kontrolowane i w razie potrzeby czyszczone. 

1. Odkrкciж rкcznie nakrкtkк G sterownika nawadniania z kranu
(nie uїywaж narzкdzi).

2. W przypadku kranu 26,5 mm odkrкciж adapter H.

3. Wyj№ж sitko M z nakrкtki G i wyczyњciж.

4. Zmontowaж sterownik nawadniania w kolejnoњci odwrotnej do
demontaїu (patrz 4. Uruchamianie „Podі№czanie sterownika
nawadniania do kranu“).

8. Usuwanie zakіуceс 

Zakіуcenie Moїliwa przyczyna Postкpowanie 

Brak wskazaс na Baterie wіoїone v Sprawdziж ustawienie 
wyњwietlaczu nieprawidіowo. biegunуw (+ / –). 

Bateria jest wyczerpana. v Wіoїyж now№ bateriк 
alkaliczn№.

Wskazywana na wyњwietlaczu Wskaџniki na wyњwietlaczu 
temperatura jest wyїsza pojawi№ siк ponownie po 
niї 60° C. obniїeniu temperatury. 

Brak moїliwoњci rкcznego Bateria jest wyczerpana v Wіoїyж now№ bateriк 
nawadniania za pomoc№ (miga 1 pasek). alkaliczn№. 
przycisku Man. Czas rкcznego nawadnia v Ustawiж wartoњж czasu 

ustawiony jest na wartoњж rкcznego nawadniania 
00 ::0000. wiкksz№ niї 00 ::0000 (patrz 

5. Programowanie). 

Kran jest zakrкcony. v Odkrкciж kran.

Program nawadniania nie Dane programu nawadniania nie v Sprawdziж i w razie potrze-
jest wykonywany (brak zostaіy wprowadzone w caіoњci. by zmieniж program nawad-
nawadniania) niania. 

Programy s№ wyі№czone v Wі№czyж programy 
(Prog. OOFFFF ). (Prog. OONN ).

Wprowadzenie / zmiana v Przeprowadziж wprowadza-
programu podczas lub na nie / zmianк programu gdy 
krуtko przed sygnaіem program jest wyі№czony. 
uruchomienia. 

Zawуr zostaі uprzednio v Unikaж ewentualnego 
otwarty rкcznie. kolidowania programуw.

Kran jest zakrкcony. v Odkrкciж kran.

Czujnik wilgotnoњci lub czujnik v W przypadku gdy jest sucho 
deszczowy melduje wilgoж. naleїy sprawdziж miejsce 

ustawienia czujnika wilgotnoњ-
ci / czujnika deszczowego.

Bateria jest wyczerpana v Wіoїyж now№ bateriк 
(miga 1 pasek). alkaliczn№.

Czyszczenie sitka:

H

G

M
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Sterownik nawadniania nie Przepіyw wody poniїej 20 l /h. Podі№czyж wiкcej 
zamyka siк kroplownikуw. 

Migaj№ wszystkie 3 symbole Czujnik jest podі№czony Sprawdziж kabel 
cykli nawadniania ( ) nieprawidіowo. przyі№czeniowy i czujnik.

A
W przypadku wyst№pienia innych zakіуceс prosimy o skontaktowanie siк z serwisem 
GARDENA. Naprawy mog№ byж przeprowadzane tylko przez serwis GARDENA lub 
autoryzowany punkt serwisowy. 

9. Dostкpne wyposaїenie dodatkowe

Czujnik wilgotnoњci GARDENA Art. nr 1188

Czujnik deszczowy GARDENA Art. nr 1189 

Zabezpieczenie przed Art. nr 1815-00.791.00 
kradzieї№ GARDENA dostкpny w serwisie 

GARDENA. 

Adapter do kabla Do podі№czenia czujnikуw Art. nr 1189-00.600.45 
GARDENA starego typu GARDENA dostкpny w serwisie 

GARDENA. 

Rozdzielacz kabla Do rуwnoczesnego podі№czenia Art. nr 1189-00.630.00 
GARDENA czujnika wilgotnoњci i czujnika dostкpny w serwisie 

deszczowego GARDENA. 

10. Dane techniczne

Min / max ciњnienie robocze: 0,5 bar / 12 bar 

Przepіywaj№ce medium: czysta, sіodka woda 

Max temperatura medium: 40 °C 

Liczba zaprogramowanych 3 x (co 8 godzin), 2 x (co 12 godzin), 1 x (co 24 godziny) 
cykli nawadniania dziennie: 

Liczba cykli codziennie, w kaїdy 2, 3 lub 7 dzieс lub w indywidualnie 
nawadniania tygodniowo: wybrane dni tygodnia 

Czas trwania nawadniania od 1 minuty do 7 godzin i 59 minut 
w kaїdym programie: 

Bateria : 1 x 9 V bateria alkaliczna typ IEC 6LR61 

Czas pracy baterii : ok. 1 roku 



11. Serwis / gwarancja

Firma GARDENA udziela na zakupiony artykuі 2 lata gwarancji 
(od daty zakupu). W ramach gwarancji bкd№ usuwane bezpіatnie
wszelkie usterki pod warunkiem, їe urz№dzenie jest eksploatowane
zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z zasadami opisanymi w
instrukcji obsіugi. 
Gwarancj№ niniejsz№ objкte s№ usterki produktu spowodowane
wadami materiaіowymi lub bікdami produkcyjnymi. 
Wszelkie usterki produktu ujawnione w okresie gwarancji bкd№
usuniкte w jednym z Autoryzowanych Punktуw Serwisowych w
moїliwie najkrуtszym czasie, nie dіuїszym jednak niї 14 dni 
roboczych od daty zgіoszenia reklamacji. 

Gwarancj№ nie s№ objкte: 
a) naprawy urz№dzeс, w ktуrych uszkodzenia powstaіy na skutek:
– niewіaњciwej obsіugi lub eksploatacji niezgodnej z 

przeznaczeniem, 
– dziaіania siіy wyїszej (poїar, powуdџ, wyіadowania 

atmosferyczne, itp.)
– mechanicznego uszkodzenia produktu i wywoіanych nim wad, 
– napraw dokonywanych przez osoby inne niї Autoryzowane 

Punkty Serwisowe, 
b) urz№dzenia, w ktуrych dokonano samowolnych zmian podzes-

poіуw z innych urz№dzeс oraz urz№dzenia, w ktуrych dokonano 
przerуbek.

Czкњci pracuj№ce nie podlegaj№ gwarancji. 

W przypadku reklamacji kartк gwarancyjn№ naleїy przesіaж razem
z urz№dzeniem. 

Gwarancja

Odpowiedzialnoњж 
za produkt: 

Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szkody
wyrz№dzone przez nasze urz№dzenia, jeїeli powstaіy one na skutek
nieodpowiedniej naprawy albo zastosowania podczas wymiany
nieoryginalnych czкњci GARDENA lub czкњci nie polecanych przez
nas oraz jeїeli naprawa nie zostaіa dokonana przez serwis 
GARDENA lub autoryzowanego fachowca. Podobne ustalenia
obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№cych lub osprzкtu. 
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p Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej 
Niїej podpisany GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potwierdza, їe poniїej opisane urz№dzenie w wykonaniu wpro-
wadzonym przez nas do obrotu speіnia wymogi zharmonizowanych wytycznych
Unii Europejskiej, standardуw bezpieczeсstwa Unii Europejskiej i standardуw
specyficznych dla danego produktu. W przypadku wprowadzenia zmian nie
uzgodnionych z nami wyjaњnienie to traci swoj№ waїnoњж. 

H EU azonossбgi nyilatkozat 
Alulнrott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, igazolja, hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott 
termйkek megfelelnek az EU elvбrбsoknak, EU biztonsбgi normбknak йs a 
termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйszьlйk velьnk nem egyeztetett 
vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

C Prohlбљenн o shodм EU 
Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se sнdlem 
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe oznaиenэ pшнstroj
v provedenн, kterй jsme uvedli na trh, splтuje poћadavky uvedenй v harmoni-
zovanэch smмrnicнch EU, v bezpeиnostnнch standardech EU a ve standardech
pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм zmмny pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhla-
sena, stбvб se toto prohlбљenн neplatnэm. 

X Vyhlбsenie o zho de pre Eurуpsku ъniu 
Dolu podpнsanэ, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrdzuje, ћe пalej oznaиenй zariadenie vo vyhotovenн nami 
uvedenom do prevбdzky spетa poћiadavky harmonizovanэch smernнc Eurуpskej
ъnie, bezpeиnostnэch љtandardov Eurуpskej ъnie a љtandardov љpecifickэch pre
produkt. Pri vykonanн zmien zariadenia, ktorй nie sъ nami odsъhlasenй, strбca
toto vyhlбsenie platnosќ. 

R Πιστ�π�ιητικ� συμφων�ας EK 
Η υπ�γεγραμμ
νη: GARDENA Manufacturing GmbH 
Hans-Lorenser-Str. 40 · D-89079 Ulm πιστ�π�ιε� �τι τα μη�α-
ν�ματα π�υ υπ�δεικν��νται κ�τωθι, �ταν φε�γ�υν απ� τ�
εργ�στ�σι�, ε�ναι κατασκευασμ
να με τις �δηγ�ες της Ευ-
ρωπαϊκ�ς Κ�ιν�τητας και τα Κ�ιν�τικ� πρ�τυπα ασφαλε�ας
και πρ�διαγραφ
ς.

l Izjava o skladnosti s pravili EU 
Podpisano podjetje, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potrjuje, da v nadaljevanju navedena naprava v razliиici, ki smo 
jo poslali na trg, izpolnjuje zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU 
in standardov tovrstnih proizvodov. Izjava ne velja za spremembe na napravi, 
ki niso opravljene v soglasju z nami.

k Izjava o usklaрenju s pravilima EU 
Potpisana tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrрuje, da navedene naprave koje smo poslali u trgovine,
ispunjuju zahtjeve smjernica EU, sigurnosnih standarda EU i i standarde 
istovrsnih proizvoda. Izjava ne vaћi za promjene na napravama koje nisu 
napravljene u skladu s nama. 

Opis urz№dzenia: Sterownik nawadniania 
Megnevezйs: Цntцzхkomputer 
Oznaиenн pшнstroje : Zavlaћovacн poинtaи 
Oznacenie prнstroja : Zavlaћovacн poинtaи 
Περιγραφ� τ�υ Ηλεκτρ�νικ�ς πρ�γραμ-
πρ�ϊ�ντ�ς: ματιστής π�τίσματ�ς 
Oznaka naprave: Namakalnega raиunalnika 
Oznaka ureрaja: Kompjuter za upravljanje 

navodnjavanja 

Typ: Art. nr. :
Tнpus: Cikkszбm: 
Typ: И.vэr : 
Typy: C 1030 plus Typovй и. : 1862 
Τ�π�ς: Κωδ. Ν�.:
Tip: Љt. art.: 
Tipovi : Br. art.: 

Dyrektywy UE: 
EU szabvбnyok: 
Smмrnice EU: 2004/108/EC 
Smernice EU: 
EU Πρ�διαγραφ
ς: 93/68/EC 
Smernice EU: 
Odredbe EU-e: 

Harmonisierte EN EN 55014-1:09/02 
EN 55014-2:08/02 

Rok nadania znaku CE: 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok inљtalбcie znaиky CE: 2007 
$τ�ς πιστ�π�ιητικ�� 
π�ι�τητας CE:
Leto namestitve oznake CE: 
Godina stavljanja CE-oznake: 

Ulm, 01.07.2007r. Uprawniony do reprezentacji 
Ulm, 01.07.2007 Meghatalmazott 
V Ulmu, dne 01.07.2007 Zplnomocnмnec 
Ulm, 01.07.2007 Splnomocnenec 
Ulm, 01.07.2007 Ν�μιμ�ς εκπρ�σωπ�ς της

εταιρ�ας 
Ulm, 01.07.2007 Vodja tehniиnega oddelka 
Ulm, 01.07.2007 Opunomoжenik 

Peter Lameli 
Vice President 
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen:
(+49) 731 490-123
Reparaturen:
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com

Argentina
Argensem® S.A.
Calle Colonia Japonesa s /n 
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 
Phone: (+54) 34 88 49 40 40 
info@argensem.com.ar 

Australia 
Nylex Consumer Products 
50-70 Stanley Drive 
Somerton, Victoria, 3062 
Phone: (+61) 1800 658 276
spare.parts@nylex.com.au 

Austria / Österreich 
GARDENA 
Österreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15 
2100 Korneuburg 
Tel. : (+43) 22 62 7 45 45 36 
kundendienst@gardena.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda.
Rua São João do Araguaia,
338 – Jardim Califórnia – 
Barueri – SP - Brasil – 
CEP 06409-060 
Phone: (+55) 11 4198-9777 
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
Хускварна България ЕООД 
1799 София 
Бул. „Андрей Ляпчев” Nº 72 
Тел.: 02/ 8755148, 9753076 
www.husqvarna.bg 

Canada
GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o.
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Tuшanka 115 
627 00 Brno 
Phone: (+420) 800 100 425 
gardena@gardenabrno.cz 

Denmark 
GARDENA Norden AB 
Salgsafdeling Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö
info@gardena.dk 

Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Lautatarhankatu 8b / PL 3 
FI-00581 HELSINKI 

France 
GARDENA 
PARIS NORD 2 
69, rue de la Belle Etoile 
BP 57080 
ROISSY EN FRANCE 
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@husqvarna.co.uk 

Greece 
Agrokip 
Psomadopoulos S.A.
Ifaistou 33A 
Industrial Area Koropi 
194 00 Athens Greece 
V.A.T. EL093474846 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
service@agrokip.gr 

Hungary 
GARDENA 
Magyarország Kft.
Késmárk utca 22 
1158 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200, Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
NYLEX New Zealand Limited
Building 2, 118 Savill Drive 
Mangere, Auckland 
Phone: (+64) 0800 22 00 88 
spare.parts@nylex.com.au

Norway
GARDENA Norden AB 
Salgskontor Norge 
Kleverveien 6 
1540 Vestby 
info@gardena.no 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl

Portugal
GARDENA Portugal Lda.
Sintra Business Park 
Edifício 1, Fracção 0-G 
2710-089 Sintra 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL
Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1, 
Bucureєti, RO 013603 
Phone: (+40) 21 352 76 03 
madex@ines.ro 

Russia / Россия 
ООО ГАРДЕНА РУС 
123007, г. Москва 
Хорошевское шоссе, д. 32А 
Тел.: (+7) 495 540 99 57
info@gardena-rus.ru 

Singapore
Hy - Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277 
hyray@singnet.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Panónska cesta 17 
851 04 Bratislava 
Phone: (+421) 263 453 722 
info@gardena.sk 

Slovenia 
GARDENA d.o.o.
Brodiљиe 15 
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32 
servis@gardena.si 

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23 
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es

Sweden 
GARDENA Norden AB 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG 
Bitziberg 1 
8184 Bachenbülach 
Phone: (+41) 848 800 464 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Украина 
ALTSEST JSC 
4 Petropavlivska Street
Petropavlivska 
Borschahivka Town 
Kyivo Svyatoshyn Region
08130, Ukraine 
Phone: (+380) 44 459 57 03 
upyr@altsest.kiev.ua 

USA 
Melnor Inc.
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604 
Phone: (+1) 540 722-9080 
service_us@melnor.com 

1862-29.960.02 / 0308 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com
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